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TPYBEHKO I. A.
Yepkacvkuii HayioHanbHUU YHi6epcumem iMm. boeoana Xmenvnuyvrxozo

XYJIO)KHSA METOHIMIA TA 1i PIBHOBUJIA Y TTPO3I
AHTJIIICBKOI'O MOJIEPHI3MY

VY crarTi HaeTbes npo QYHKIIOHYBAaHHS XYJOXHIX METOHIMIHM SIK KOHLENTyalbHO W BepOanbHO 3HAYYIIMX
OAWHUIb y TBOPaX AaHTJIIACHKOTO MOJEpPHI3MYy B acCIeKTi KOTHITUBHOI NMOETHKHA. BHOKpeMIIeHHS pPi3HUX THIIIB
MeToHIMil y mpo3i B. Bynd i [. I'. Jloyperca BigOyBaeTbCcs HMUIIXOM 3aCTOCYBaHHS KOHTEKCTHO-PIBHEBOT MOJEi
aKTyajizauii Xy10KHbOI METOHIMIT B MEXax MiKpO-, MaKpO- Ta METaKOHTEKCTIB.

KuouoBi cioBa: XymoXHsI METOHIMIisl, KOHTEKCTHO-PiBHEBAa MOJENb, MiKpPO-, MaKpO- Ta METraKOHTEKCTH,
AHTJIHCHKUI MOJIEPHI3M.

B cratbe peub wumer o (GYyHKIHMOHHUPOBAHHUU XYJ0KCCTBCHHBIX MCETOHUMHUM KaK KOHICNTYalbHO W
BepOaNbHO 3HAYMMBIX €JUHUIl B IPOU3BEACHUAX aHTJIMICKOTO MOJIEPHA3MA B aCMEKTe KOTHUTUBHOM MO3THKHU. J[is
BBIJICJICHUS Pa3IUYHBIX BUAOB MeToHUMHUU B mpo3e B. Bynd um J[. I'. Jloypernca wucmombp3yercs KOHTEKCTHO-
ypOBHEBasi MOJEIb TEKCTOBOM peann3alu, KOTOpas 0XBaTbIBAET MUKPO-, MAKPO- U METaKOHTEKCTHI.

Knw4yeBble cJI0Ba: XyIOXECTBEHHas METOHUMHUSA, KOHTEKCTHO-YpOBHEBas MOJIENb, MHKPO-, MakKpo-,
METaKOHTEKCTbI, aHITMUCKUI MOJIEPHU3M.

This article focuses on the study of functioning of literary metonymies as conceptually and verbally
relevant units in English modernist fiction viewed from a cognitive poetic perspective. The typology of literary
metonymies in V. Woolf's and D. H. Lawrence's literary works has been presented with the use of context-level
realization model of literary metonymy in micro-, macro- and megacontexts.

Key words: literary metonymy, context-level model, micro-, macro- and megacontext, English
modernism.

AKTyaJibHicTL 00paHOi TEMHU BHU3HAYAETHCS CIPSIMOBAHICTIO
Cy4aCHHUX JIIHTBOTIOETOJIOTIYHUX CTYJ1H Ha PO3KPUTTS POJIi BepOaIbHOI
Ta KOHIIENTYaJlbHOI TPOMEIKKM B XYJIOKHbOMY JUCKypci. BuBueHHs
METOHIMIi Kpi3b NPU3MYy KOTHITUBHOT MOETUKU € BAXJIUBUM JJIs
NOTJIMOJICHHS  YSBJIE€Hb MPO MEXaHI3MH TOPOJKEHHS  XYJOXKHBOI
o0Opa3HOCTI Ha BiAMIHY BiJg OOpPa3HOCTiI, MPUTAMAHHOI MOBCAKICHHIN
CBIJIOMOCTI, 30KpeMa 3 OTJIsiIy Ha TOW YW IHIIUM JIITepaTypHUU HAIPSIM Y
MeKax MEeBHOIT JIIHTBOKYJIBTYPH Ta 3 MO3UIIN 1HIUBIAYyadIbHO-aBTOPCHKOTO
CTUJIIO.

MeTta 111€1 CTaTTi MOJATa€E B YTOYHEHHI 3MICTY T€pMIHA “XYIOMKHS
METOHIMIS” 3 YypaxyBaHHAM HOBITHIX KOTHITUBHUX JOCHIJ)KE€Hb Ta
BUOKPEMJIEHHI PpI3HMX THUMNIB MeETOHIMII B Tipo3i B. Byad 1
. T'. JlIoypenca.

00’ ekTOM JOCHIKEHHS € XyA0KHI MeTOHIMIT y TBopax B. Bynd Ta
J1. I'. JlIoypeHca sk mpeICTaBHUKIB aHTJI1MChKOTO MOJIEPHI3MY.
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IlpeameT BUBYEHHS CTAHOBJSATH XYJOXKHI METOHIMIi, WO €
XapaKTepHUMH JJI1 TBOPIB 3a3HAYEHUX AaBTOPIB 3 OMILAYy Ha iX
KOHTEKCTHY peali3alilo.

Tak, xy0ooicH0 MemoHiMil0 BU3HAYAEMO K TPOII, 10 0a3yeThCs Ha
omepailii 3amilleHHs, y pPe3yJbTaTi AKOi KOHIENTyajdbHa CYTHICTb
(mxepeno) 3abe3neuye MEHTaJbHUM JOCTYIN 10 1HIIOI KOHIENTYaJlbHOI
CyTHOCTI (1111) y pamMKkax ojaHiel koHenrochepu [1:21], € HeBiA €MHOIO
YaCTUHOIO XYJO0XHbOI CHCTEMH TBOPY 1 MOTHUBYETHCS KOHTEKCTOM. lle
MOHSTTS y HAIIOMY JOCHIPKEHHI BH3HAYAEMO 13 3ayYCHHSIM TPbhOX
acmekTiB: 1) KOHIENTyalIbHOTO; 2) TEKCTOBOTO; 3) KOHTEKCTHOTO.

[lepmmii  acmeKT CTOCYETBCS  BJACHE C€CaMOTO  BH3HAYECHHSA
KOHIIENITYaJdbHOiI MeTOHIMIi. IIpeAcTaBHUKM KOTHITUBHOIO MiAXOAY,
3o0kpema 3oataH Keseuem, JIxopmx Jlakodd y cBoiX mpamsx sBHIlE
XyJ0KHBOI METOHIMII HE PO3TJSIAalTh 1, BIAMOBIHO, HE BU3HAYAIOTH.
JIns HUX METOHIMIS € OJHHM 3 OCHOBHHMX MECHTAJIbHUX MEXaHi13MIB
MOPOJXKEHHS  OOpa3HOCTi, IEpeaoBCIM  O0pa3HOCTI, IPUTAMaHHOI
noBcskAeHHIM cBimomocti [2:39], [3:3—5]. Cepen pi3HOMaHITHUX
BU3HAYECHb METOHIMIi B MEXaxX KOTHITUBHOI MapagurMu HaWOUIbII
JTOLIIBHUM JIJISI HAIIOrO JOCIHIJKEHHS € Te, 110 OyJ0 BHUIpaI[lOBaHE B
paMKax MiAXO0ay, SKMH B CTAaTTI YMOBHO TMO3HA4YE€HO SK nioXi0 080X
KoHyenmocgep. Y KOHTEKCTI IIbOTO MiAX0Jy METOHIMIisl BUBHAYAETHCS SIK
Taka, y SKIM OJiHa KOHIIENTyaJlbHa CYTHICTh (JKepeno) 3abe3neuye
MEHTaJIbHUU JOCTYII JIO 1HIIOI KOHIIENTYyaJlbHOI CYyTHOCTI (I[1J11) Y pamMKax
oaHiei koHuentochepu [1:21]. ToMy, BU3HAUalOUU MOHATTS XYI0XKHBOT
METOHIMIi, MU CIIMPAEMOCH Ha BXKE€ yCTaJleHE PO3YMiHHS KOHIIENTYaJbHOI
METOHIMII, HE 3MIHIOIOYH HOTO.

Jpyruii acnekt NOoB'A3aHUN 13 PO3YMIHHSIM TEpMiHA “XYIOXKHS
METOHIMISA”, KW BXHUBAETHCSA B JCIKHUX MpPaISX POCIHCHKHUX JIIHTBICTIB
MOopsIA 13 KOPEAATHBHUMH TE€pMiHAMH “moeTudyHa MeToHimis” [4:194] Ta
“croBecHo-acomiatuBHa MeToHiMia” [5:112]. Ilpore B 1mux BuUmajgkax
METOHIMISI PO3TIIAIAETHCSA SK CyTO CTHIIICTHYHE SIBHINE, CTHIICTUUYHHUN
NpUioM, a He SIBUIIE TEKCTOBOI MPUPOJHU, SIK Y HAIIOMY JTOCIIKEHHI.

Tperiii acnekT OXOIUII0E€ KOHTEKCTHUW MiaXid, SIKUM YacTKOBO
po3risaaBcsa HaykoBIsaMu [6:9], [7:11—-12], ane He BKIHOYaBCI Yy
BU3HAYCHHS XYyA0KHBOI METOHIMII i MOB'sI3aHUM 3 peani3amielo METOHIMIT
B MIKpPO-, Makpo- Ta MErakoHTeKkcTax. Mikpoxormekcm OOMEXKYEThCS
CJIOBOCIIOJIy4eHHSIM abo pedeHHsM [8:34]. Makpoxoumexcm OXOILIIOE
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MOCI1IOBHICTh B3a€MOIIOB’SI3aHUX CIUILHOIO TEMaTUYHOIO JIHIEI0 PEUYCHb
gy HaappazoBux €aHocTel [8:35]. Meecakonmexcm BTUTIOETBCS B MEXax
BChOTO TEKCTy ab0 MOro OKpPEeMHUX YacCTHH, SKIIO II€ TBIP BEJIUKOI
npo30Boi popmu [9:35].

[lpuknmamom peanizamii XyAoXKHbOI METOHIMII MOXeE€ CIYTyBaTH
onoBiganHs Bipmxunii “The New Dress” (HoBa cykHns). ¥ upomy TBOpi
BUHECCHE B 3aroJIOBOK CJIOBOCIIOJYYEHHSI METOHIMI3yeThcs — YACTUHA
OATY (cykHs) 3amicTh COIIAJIBHOT'O CTATYCY — HE B OCTaHHIO Yepry
3a paxyHOK 0araTtopa3oBOro MOBTOPEHHsS cioBa dress (CykHs). Y TBOpI
obcarom 10 cTOpIHOK CIIOBO dress BXKMBAaeThCs 9 pasziB. MeToHiMi3alisg
3arojoBKa BigOyBaeTbCcsi B KOHTEKCTI BCIEl XYJIOXKHBOI CHCTEMHU
onoBifanHsa. Ha mouyaTky TBOpy 00pa3 IUIaTTs BTUIIOETHCS CTUIICTUYHO
HEUTpaAJIbHOIO JICKCHMYHOK OJuWHUICK dress. Ha Bedipky g0 Micic
Jennoyeit rooBHA Tepoinsg Meibn oasriia HOBY CYKHIO, sIKY 3aMOBHJIA Y
3HAOMO1 KpaBYHHI.

[Ipore pami B OMNOBIAAHHI BCl JYMKM TepOiHI MOB’si3aHl 3 Ti
HEOJIHO3HAYHUM, TEPEBAXXHO HETAaTUBHUM, CTaBJIEHHSM [0 CYKHI,
BUKJIMKAaHUM MMOOOIOBAHHSIMH CTOCOBHO TOT'0, IO IMOJAYMAIOTh IPO ii o1sr
1HII11 TOCT1 Beuipku. Lleit HeratuBHuil 00pa3 — hideous new dress (orujiHa
HOBa CykHs), yellow, idiotically old fashioned dress (xoBTa 0e3riy3aa
CTapOMOJIHA CYKHS) — 3HaXOJUTh CBO€ BIJOOpPaXEHHS 1 B MOAAJBIIOMY
pO3ropTaHHI CIOXKETY, MIJCUIIOIYUCh  YBEJCHHSIM E€MOIIIHHO
3a0apBJICHOTO IMEHHUKA penance (Kapa) ik MeTadTOHIMIYHOTO KOpessaTa
3JIOIIACHOT CYKH1, HAIIPUKJIIA:

It was her own appalling inadequacy; her cowardice; her mean,
water-sprinkled blood that dressed her [...] she dared not to look in the
glass. She couldn’t face the whole horror — the pale yellow, idiotically
old-fashioned dress with its long skirt [...] It seemed to her that the
yvellow dress was a penance which she deserved [19:47—48].

XyIOXKHS 3HAUYIIICTh METOHIMIYHOTO B)XKMBAaHHS IMEHHHKA dress,
3aMICTh MO3HAYEHHS COI1aJIbHOTO CTaTyCy KIHKH, CTa€ 3pO3YMUIIIION B
COIIIaJIbHO-ICTOPUYHOMY  KOHTEKCTI  TBopy.  Bipmxunis  Bynd
KpPUTHKYBaja Cy4yacHy COLiaJbHy CHUCTEMY 3a Te€, IO XIHOK Yy HiHl
OIIHIOBAJIM TEPEIOBCIM 3a iXHIM 30BHIMHIM BUrisgoM [10:37].Crnoragu
PO BJAaCHE MPUHWKEHHS, SKE€ BOHA BIlJuUyBaja, KOJU KPUTUKYBaIu il
OJST 1 30BHIIIHICTh, CTAJM JJIsI MUCHbMEHHUIII OCHOBOIO JJisi CTBOPECHHS
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o0pa3y JKOBTOTO TJATTA SK CHUMBOJIy OOAry3TBa B aHajll30BaHOMY
OTIOBiJaHHI.

Cneundika noOyAO0BH XYJOKHBOTO TEKCTy, IO IMOB'A3aHa 3
KOHTEKCTyaJIbHOIO B3aEMOJI1€I0 MOBHHMX OJWHUIb pidHOrO paHry [11:128]
BH3HA4Ya€ OCOOJMBOCTI KOHTEKCTHOI peaizaiii XyJ0XHbOT METOHIMII.
BuokpemieHHs pi3HUX TUMIB METOHIMIH Yy HalIOMy JOCHIJKEHHI
3AIUCHIOETHCS 13 3aCTOCYBAaHHAM  KOHTEKCTHO-PIBHEBOI  MOJEJNI
aKTyaji3aiii METOHIMII, sika Ma€ CBOIO CIEIU(IKy B PI3HUX 3a 00CITOM
KOHTeKcTax. Po3risHemMo OUIbII JETalbHO THUIIOJOTIIO  XYAOXKHIX
MeToHIMIN y ¢dparmentax TBopiB B. Bynd ta JI. I'. Jloypenca, mio
OXOILTIOIOTh MIKPO-, MAKpPO- T4 METaKOHTEKCTH.

Tunonoris MeToHIMIM y 3a3Ha4Y€HUX KOHTEKCTaxXx TBOpiB B. Bynd
1 J1 .I'. JloypeHca IpyHTY€ThCS Ha KOHIIENTYaJbHOMY 1 CEMAHTUUYHOMY
kputepisx. KoHnenTyanbHuil KpUTEPiit CTOCYETHCS 3MICTy KOHIEnTochep
JKepena, siki 0epyTh y4acTh B METOHIMIYHOMY OCMUCJIEHHI BIJAMOBIIHUX
pedepeHTiB, Ta OKPECICHHS THUX KOHIENTyaJbHUX CKJIAJHUKIB, SKI
3aisiH1 B Tpoleci MeToHiMizamii. CeMaHTUYHUN KpUTeplid mependavae
Kiacu@dikaiilo METOHIMIN 3a TOMEHOM, a00 JUISTHKOIO JOCBIAY, 0 SKOTO
TSIKIE Ta YU 1HIIA METOHIMISL.

Tak, y 3MmicTOBIM MOOYJAOBI METOHIMIA B MIKPOKOHTEKCTax IHUX
aBTOPIB AKIEHT CTAaBUThCA Ha AaHTPONOUEHTPUYHIA NPUPOAl ILHOIO
saBUIla. METOHIMIYHOMY OCMUCJIEHHIO NJIATaE JII0AMHA Ta 1i BHYTPIIIHINA
CBIT, III0 B1IOMBA€ETHCS Y BUKOPHUCTAHHI IS XapaKTepu3allii mepCcoHaxiB
minecHux METOHIMIM, a B OMHUCI X BHYTPIIIHBOIO CBITY — @hizionociurux
MeToHIMIN. Cepel KOHUENTYaIbHUX pPePEepeHTIB XyJI0KHIX METOHIMINA y
iX MIKpDOKOHTEKCTHOMY B)XHTKY B aHaJIiI30BaHOMY KOPIIyCi MaTepiaiy
mepeBakaroTh KoHIenTochepun BHYTPIIIHIM CBIT JIIOJUHU Ta
JIFOIVUHA 3 ii BnacTuBoCcTSIMU (AuB. Tabm. 1.1.).

Tabnuys 1.1.
KinbkicHe 3MicTOBe CHHIBBIAHOIIEHHS XYX0KHIX METOHIMIN y
MIiKPOKOHTEKCTI
icT MeToHiIMIN | pedepeHT KibKicTh | % NPUKJIAIU
aKTyaJjisa
00CHATr KOHTEKCT it
JIIOAHA 200 57 | The voice
had an
extraordinary
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MIKPOKOHTEKCT sadness
(Woolf)

BHVYTPILLIHIN 150 43 | Again I cried,
CBIT JIIOAMHHA turning to the

class
(Lawrence)

BCHOI'0 350 100

Taki Jadl IUIKOM MATBEPXKYIOTh TEHICHIIIO aHTJIIHCHKOTO
XyJ0XKHBOIO MOJEPHI3ZMY JI0 BIIOOPaKEHHS JTIOJUHU K MIpHUIa BCECBITY
[12:5—12], [13:46].

Tak, y MikpokoHTekcTax aHamizoBanux TBopiB JI. I'. JloypeHca Ha
TIJI€CHICTh METOHIMIN, IO CTalOTh XYJ0KHbO 3HAYYIIUMH 32 pPaxyHOK
aKIEHTyallll BaXJIUBUX JJIsi TBOPY PUC NMEPCOHAXKIB, MEPEBAKHO BKa3ye
cinoBo blood — kpo6 Ha mo3HaUEHHS XapakTepy JAoAuHu. Hanpuknan:

She had recognized the violent generosity of his blood, and the
equally violent farouche shyness [20:543].

VY HaBeneHoMy TekcToBoMy (parmenTi onosiganua . I'. Jloypenca
“Sun” (Conie) metoHiMiuHa mojenb KPOB (blood) 3amicte XAPAKTEPY
JIIOJIMHU  OXUBJIOETHCS Y CBOEMY CIOBECHOMY BHPaKEHHI 3aBASKHU
4aCTKOBOMY IapajellizMy CJIOBOCTOJIYUYEHb 3 eliTeTamMu violent (MalKui,
HECaMOBUTHH) Ta  farouche  (AWKUW,  BULIIOJbKYBaTHM),  SKl
XapaKTepU3ylTh OJHOTO 3 TOJOBHUX TE€pPOiB pPOMaHY SIK OJIHOYACHO
MaJIKOTO, BEJIMKOYIIHOTO Ta 10 AUBAKyBaTOCTI Hepimydoro. CaMme majnka
HaTypa Ta Take HE3BUYAMHE TMOEJHAHHS CYIMEPEWIMBUX PHUC XapaKTepy
MOJIOJIOT0 MEKCUKAHIS MPUBEPHYJIU yBary repoiHi, sika, CTOMUBIIUCH BiJ
KUTTA y €Bpori, npuixkaxkae 10 Mekcuku. JIume TyT TepoiHs CTae Mo-
CIIPaBXXHHOMY IIIACIWBOIO, MEPEKUBAIOYHU IMATKE KOXaHHS. AKIIEHTYyallis
IUX CYNEPEUJMBUX pHUC MEPCOHAXa, HAa HaNly AYMKY, MOB’si3aHa 13
zanikaBieHHsM JI. I'. JloypeHca midosoriero Ta peliriero cTapojiaBHIX
UB1TI3aMlA MIBACHHOAMEPUKAHCHKHUX 1HMINMIB. [ MUChbMEHHHKA came
1HAIUI yOCOOIIOBAIM MIPUCTPACHY, CUIBbHY AyXOM, TAEMHUYY HAIIilO, 110
’Kuina y rapMmoHii 3 mnpupomaoto [14:11] 1 Ha saxy Bapto Oyno O
Op1€HTYBATHCH.

Y 300paxeHHI BHYTPIIIHBOTO CBITY Te€pOiB B aHaJlI30BaHUX
MikpokoHTekcTax TBOpiB B. Bynd ta [. I'. JloypeHca 3anitoTbcs
dizionoriual MeToHiMii. HaBememo mpukiag KOHTEKCTHOI peani3ailii
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3a3HaueHoi MeToHiMmii y ¢dparmenti pomany [J[. I'. Jloypenca “The
Rainbow” (Becenka), ne BOHa peali3yeTbCcs SK CaMOCTIHHO, Tak 1 Yy
MO€HAaHH1 3 MeTadopoIo:

Then he came at night, and she knitted her brows because of some
endless contest between them [21:140].

Y 1mpoMy ypuBKYy, A€ TEpEKHBaHHS T'OJOBHOI repoiHi MOB’s3aHi 3
MOCTIMHOI OOpOTHOOI0 MIK HEIO 1 1i YOJIOBIKOM Yy MOJIPYKHBOMY KHUTTI,
KJIIOYOBY POJb BiJirpae MeTOHIMIYHA Mojenb PI3IOJIOTTYHI BUSABU
EMOIIIT  (Bupa3  oOmmuus)  3amicte  EMOILIMHOI'O  CTAHY
(mepexxuBanHs). Tno s peanizanii 1mi€i  ($pi310J0riyHOT  METOHIMIT
CTaHOBUTH cTepTta Mmetadopa knitted her brows (moawHa, MO CYNUTHh
OpOBM BHACI1JO0K €MOLIIMHOTO MEPeKUBaHHA — OYKB. “JIOJWHA, 110 B’ sSHXKE
opoBu”).

Y  MakpoKOHTEKCTax  aHajli3oBaHux TBopiB B.Bynd Ta
JI. T'. JloypeHca, Ha BiAMIHY BiJl MiKpO KOHTEKCTIB, yBara akl€HTY€ETbCS

Ha 30BHIIIHHLOMY CBITi JIOJMHM 1 i1 colllaJibHOMY cTaTyci (JAuB. TaOJl.
1.2)).

Tabnuys 1.2.
KinbKicHe 3MiCTOBE CIIIBBIAHOIICHHS METOHIMIN Y MAKPOKOHTEKCTI
icT MeTOHIMIN| pedepeHT | KUIBKICTB | % NPUKJIAIA
aKTyaJiza
[00CAT KOHTEKCT i
30BHIIIHIN 280 62 | The traffic
MAKPOKOHTEKCT CBIT respected it;
TMOHA vans were
stopped (Woolf)
COLIAJILHUM 170 38 | Every hat that
CTATYC passed, she
JHOIHHY would examine,
and the cloack,
and the dress
(Woolf)
BChOI'0 450 100

30BHIMIHIA  CBIT JIIOJAWHA Ta il COMIaAJIbHUKA  CTAaTyCc Y
MakpokoHTekcTax TBopiB B. Bynd 1 JI. I'. JloypeHca aktyanizyeTbcs 3a
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JTOMOMOTOI0 apmedakmuux Ta ypoanicmuynux METOHIMIN. IlikaBicThb
MOJICPHICTIB /10 HAaBKOJHUIIHLOT'O YHM MPEIMETHOTO CBITY JIOJUHH, 3
oJHOTO OOKY, TOB’s3aHa 3 THM, III0 OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM IHChbMEHHHUKA-
MOJIEPHICTA BBAXaJOCAd PO3KPUTTSA BIJHOCUH MDK JIOJUHOIO Ta Ti
cepenoBuiiiem [15:39], nepeBaxkao ypoOanictuunuMm [12:21]. A 3 1HIIOTO
00Ky, 1€ BU3HAYAJIOCS 0COOJIMBOIO YBAarow MOJIEPHICTIB JO MUCTEITBA Ta
HOro BIJIMBOM Ha MOJICPHICTCHKY Mpo3y [15:36—37].

[Ipuknamom peamizanii apTe@akTHOI METOHIMII MOXE CIYTyBaTH
¢parment pomany B. Bynd “To the Lighthouse” (Ha masik):

Ah, yes, he said holding his foot up for her to look at, they were first
rate boots. Boots are among the chief curses of mankind, he said.
“Bootmakers make it their business”, he exclaimed, “to cripple and
torture the human foot.” They are also the most obstinate and perverse of
mankind. It had taken him his best part of his youth to get boots made as
they should be made [22:225].

Y HaBeJeHOMY MNpPUKIAJl HHU3KA pPEYE€Hb, 00 €JHAHUX CHUILHOIO
TEMaTUYHOIO JIIHIEI0 HAAMIPHOI yBaru 10 MaTeplaJibHUX MPEIMETIB,
CIYyTyIOTh KOHTEKCTOM peaiizamii MeTOHIMIYyHOI Mojaeiai APTE®AKT
(boots) 3amicth PEAJIBHOCTI. 3aBasikd IMOBTOPIOBAHOCTI CIIOBECHOI1
METOHIMIi Ta 1i 3B’513aHOCT1 3 BUpa3aMH first rate (IEPIIOKIACHOT SIKOCTI1)
W it had taken him his best part of his youth (ue 3a0pajo y HBOTO
Hallkpalllli pOKM IOHOCTI) TEeMaTW4YHa JiHIS HaOyjna J0JaTKOBOTO
HETaTUBHOI'O 3a0apBICHHSA, 3aBASKHA SKOMY JIOJMHA 300paxyeThCcsd SK
MOBEpXHEBa 0co0a, sika 3aHAJTO NEepeHMaeThCs 30BHINIHIM BUTJSIOM
MIpEJMETIB.

Vpbanicmuyni MeTOHIMII B iX MAaKpPOKOHTEKCTHOMY BXKHUTKY
aKTyaJli3ylOTbCS 3a JOMOMOTOK TEMaTH4YHOI Tpymu JEKCUKH Ha
MO3HAYECHHSI PI3HUX CTOPIH J>KUTTA AaHIJIIMUCBKUX MICT, TMEpPelOBCIM
Jlonmony. Tak, B OCHOBI TEKCTOBOTO BTiJI€HHS 00pa3y OpPUTAHCBHKOI
cronauili B pomani B. Bynd “Mrs. Dalloway” (Micic Jlennoyeil) nexXuTh
MeTOoHIMIYHA Mojenb BYJIMUS (Bond Street) 3amicth MICTA (JloHaon),
gKa CYINPOBOJIKYETHCSA XapaKTepHUM s cTuiaictuku B. Byad 1 s
MOJIEpHI3MYy B LIUJIOMY HAaHM3YBaHHSM OKPEMHUX PO3PI3HEHUX BPaKEHb —
OKpEMHUX MHTTEBOCTEH OYyTTs (mpamopili, KpaMHUII, TEpJIH Yy IOBEIIpa,
CBika prba Ha b0y TOIIO), HAMPHUKIIA:

Bond Street fascinated her, Bond Street early in the morning in the
season,its flags flying, its shops, no splash; no glitter, one roll of tweed
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in_the shop where her father had bought his suits for fifty years; a few
pearls; salmon on the ice-block [23:40].

VYpOanicTuyHa MeTOHIMISI HaOyBa€e XyJIOKHBOI 3HAUYLIOCTI Yy
pe3ysibTaTi i BKIJIIOYEHHS JI0 OJHOIO0 3 KJIIOYOBHUX MOTHBIB TBOPYOCTI
B. Bynd, nos’sa3anoro 3 oopazom JIoHIOHY, 10 TPOXOAUTH KPi3h HU3KY
TBOpPIB aBTOpPKU [16:51]. 3aBasiku CHOJYyYEHHIO METOHIMII 3 J1€CIOBOM
fascinate (3a4apoByBaTH) BHUCBITIIOETbCA i1 JOJAaTKOBUM CMHCI —
000xHIOBaHHS JIOHIOHY TOJOBHOKI TepOiHEI0 SK BHUIB 1i JI000B1 0
KHUTTS.

[Topsim 13 3a3HAYCHUMHU PI3HOBUIAMHU XYJOXKHS METOHIMIsL B
MeTrakoHTeKcTax aHajiizoBaHux TBopiB B. Bynd 1 JI. I'. Jloypenca mae
TEHJCHIIII0O J0 aKTyali3alili SK MecamMemoHiMis Ta XYOOXHCHS O0emdalb.
MerameToHIMISI KOpPEIIO€E 3 MOHATTAM MerameTadopu, siKka BUBOJUTHCS 3
JIAHITIO)KKA B3a€MOTIOB’ I3aHUX MOJiejel, 1m0 (GOpMYIOTh OCHOBHI 3MiCTOBI
niHli TBOpy uu TBOpiB [17:111]. MerametoHimisi, sik 1 merametadopa,
00’€KTUBYETHCSI y TMOBTOPEHHI KJIIOYOBUX CIIiB, Ha 1i (QOpMyBaHHS
CKepoBaH1 BcCi BepOaji3oBaHi W IMIUIIKOBaHI €JIEMEHTH XYHAO0KHBOTO
TekcTy. Tak, onHiero 3 kiawuyoBux y pomanax J[. I'. Jloypenca “Lady
Chatterley’s Lover” (Koxanenp neni Yarrepnei) 1 “Women in Love”
(3akoxaHi KIHKW) BUCTyINae Mmezcamemornimis MEXAHI3ZALIS 3aMiCTh
HEJIIOISHOCTI, aKa aKTyasl3y€eThbCs yepes CYKYTHICTb
B3a€EMOMOB’SI3aHUX METOHIMIYHUX Mojeiei: BYT'IJIbHI [HIAXTU 3aMmicTh

HACJIIJIKIB  TEXHIYHOI'O TIIPOTPECY Ta  MAIIWHU  3aMicTh
TEXHIYHOI'O ITPOI'PECY.

HaounuMm mnpukiagom peanizaimii  I1€l MErameToHIMIi CIyTye
HaBeseHul Huxk4ue pparmeHT pomany 1. I'. Jloypenca “Lady Chatterley’s
Lover”, Hanpuknan:

With the stoicism of the young she took in the utter, soulless
ugliness of the coal-and-iron Midlands at a glance [...] she heard the
rattle-rattle of the screens at the pit, the puff of the winding-engine, the
clink-clink of shunting trucks [...Jthe people were as haggard, shapeless,
and dreary as countryside [...] and the thresh-thresh of their hob-nailed
pit boots as they trailed home in gangs on the asphalt from work, that
was terrible and a bit mysterious [24:15—-16].

Y 1upoMy ypuMBKY, Ji€ 300pa)KyeThCsl HEraTUBHUM BILIMB HACJI1JIKIB
pOOOTH IIaXTH HA JOBKILIS Ta POOITHUKIB, aKTyalli3yeEThCI METOHIMIYHA
Monenb BYTTJIBHA IHAXTA (pit) 3amicte HACJIJKIB TEXHIYHOT'O
[TPOTPECY. Ha pyiHIBHMN BIUIMB poOOTH IIAXT HAa MicTE€Uko MijieH
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BKAa3y€ KOHTEKCTyaJlbHa 3B’SI3aHICTh METOHIMIi BHUCIOBOM soulless
ugliness (06e3aymiHa OTHAHICTb), a OINOPHUMH €JIeMEHTaMH, IO
BiIOMBaIOTh BIUJIMB IIAXT Ha JIOAEH € emiTeTu haggard (BUCHaXXEHU) 1
dreary (moxmypuii).

Y apyromy pomaHi 3a3HauHoro amtopa ‘“Women in Love”
METOHIMIYHI Mozaeial MAIIMHA 3amicte TEXHIYHOI'O ITIPOTPECY Ta
BYI'JIbHA IHAXTA 3amicte HACJIAKIB TEXHIYHOTI'O IIPOTPECY
TpaHCc()OpMYIOThCS Y HABEJEHY BUIIE METOHIMIIO 32 paXyHOK JI0JIaTKOBOIi
KOHIIENITYaJbHOI CKJIaJ0BO1 — O€3AyIIHICTh (inhuman), HaIpUKIIAI:

There was a new world, a new order, strict, terrible, inhuman, but
satisfying its very destructiveness. The man were satisfied to belong to
the great and wonderful machine, even whilst it destroys them [...] their
hearts died inside them, but their souls were satisfied [25:266].

VY 1upoMy npuKIaai BaXJIUBUMH KOHTEKCTYyaJbHUMH €JI€MEHTaMH,
[0 CTAHOBJATH MIATPYHTS [UJIsI BUBEJACHHS METOHIMIYHOI MOJEl
MAILMHA 3amicte TEXHIYHOI'O TTPOTPECY B mo€gHaHHI 3 KJIYOBUM
CJIOBOM machine (MalllMHa) BUCTYMAalOTh HETaTUBHO 3a0apBJIeH] JIEKCUYHI
oauHull terrible (»xaxnuBuii), inhuman (HEMOJACHKUN) Ta destructiveness
(pyiiHyBaHHS#, 3HUILIEHHA). Tak, iHaycTpiani3amis AHIJIl HIOCTAE Y UbOMY
YPUBKY SIK JKaXJUBUN, O€3AyIIHUM CBIT, [0 pyiHYye moaei. Came Kpi3b
METaMETOHIMIIO MEPETOMIIIOETHCS 1HAMBIIYaJIbHO-aBTOPChbKE OadyeHHs
CBITY NHUCHbMEHHHUKA: B €MOXYy JOMiHyBaHHS MamuH 1 TexHiku J[. T.
JloypeHc BHCTyIae Ha 3aXUCT JIIOJAWMHHU 1 JIIOJASHOCTI, 3aKJIHUKAE 10
3B1JIBHEHHS JIIOJACHKOT OCOOMCTOCTI B1JI MalIMHHOI ITUBi13aIii [16:73].

[Ipuknagom Tpanchopmailli METOHIMII B XYJIOKHIO JIETallb Y TBOPAX
B. Bynd moxe cnyryBatu poman “Orlando” (Opnaano). Tak, y KOHTEKCT1
BCHOIO pOMaHy MeTOHIMIYHAa Mojaeiab YACTUHA TUIA (leg) 3amicTh
JIIOIUHY, 1m0 po3ocepekeHa y CBOiX akTyamizamisx (auB. Tadiu. 1.3.),
MaH1hECTY€EThCS XyA0KHBOIO JCTAILIIO the finest legs (HalrapHiI HOTH),
0 Ha0yBa€ 3HAYYIIOCTI BHACIIJOK aKI[EHTyallll Ba)XJMUBOI JJ1 pOMaHy
30BHIIIHBOT PUCH TIEPCOHAXKY — KpacUBUX HIT Mosiogoro OpiaHo.

Tabnuys 1.3.
TexcToBa peaJizaniss MeTOHIMII AK XYA0KHbBOI 1eTAJIi B pOMaHi
“Orlando”
M0KHA 1eTaJb
NPUKJIATH CTOpPIHKA
easi3alisi B TEKCT
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a pair of the shapeliest legs,; |56
amorous ladies sighed, that|57
the finest legs such a pair of legs should
leave the country; to the|6l
memory of a leg

her legs were among her |77
chiefest beauty

3 Tabnuill BUAHO, IIO CTAaTyC METOHIMII SIK XYJOXXKHBOI JeTall B
pOMaHI1 MIAKPITUIIOETHCS 32 PaXyHOK MOBTOPEHHS KJIIOYOBOTO cCJlioBa legs
(HorM) y TMO€AHAHHI 3 TEMAaTUYHO TMOEJIHAHOIO JIEKCUKOIO, SIKa BIJCUJIAE
Hac 10 L€l aerani: the finest legs (HalrapHiul HOTH), the shapeliest legs
(cami CTpyHKI HOTH), a pair of legs ladies sighed (HOTH, 32 IKUMHU 31TXaJTH
neni), legs were among beauty (HOTHU SIK BUSIB KpacH).

3 ogHOTO OOKY, BUOKPEMJICHHS II1€1 PUCH € BaXXJIMBUM €JIEMEHTOM
XapaKTepoJIoriuHoi cucteMu TBopy. CaMme rapHi HOTH Teposi B KOHTEKCTI
pOMaHy € BHUSIBOM HOr0 NMPUXOBAHOI >KIHOYHOCTI. 3 Apyroro OOKy, Take
3MICTOBE HABAHTAXECHHS METOHIMIYHOI JAEeTall CTAa€ 3PO3YMUIIIIUM 13
3aJy4eHHsIM OiorpadiyHMX JaHUX aBTOpPKU. Tak, HATXHEHHAM s
cTBOpeHHsI 00pa3y Oprnango crana Onusbka nmojpyra Bipmkunis Bynd,
sKa MOXO0Auja 3 ABOPSHCHKOI CIM’1 1 3 IKOKO BOHA MaJja IHTUMHI CTOCYHKHU
— Bita CrokBenn-Bect. Bira Oyna cMmyriasBow, MpuBabIMBOIO,
NPUCTPACHOIO, PO3YMHOIO KIHKOIO 3 KpacuBuMmHu Horamu [18:485]. Came
ISl pyuca 30BHINIHOCTI MEPCOHAXKY aKTYyali3ye€ThCSl B pOMaHi, y CepeuHI
aKoro repoid OpiaaHI0 NEPEeTBOPIOETHCS HA KIHKY.

OTxe, aHalmi3 XYAOXHIX METOHIMINH JIO3BOJIMB IPOCTEKUTHU
3aKOHOMIPHOCTI IIOJ0 1X BXHUBAHHSA y MIKPO, MaKpoO-, Ta METaKOHTEKCTax
tBopiB B. Bynd 1 JI. I'. JloypeHca sk mpeacTaBHUKIB aHTJIIMCHKOTO
MOJIEpHiI3My. VY TpoaHali30BaHUX TBOpax 000X aBTOPIB XYJIIOXKHI
METOHIMIT 00’ €KTUBYIOTH TakKi KOHUENTH, Sk JIIOJUHA, i BHYTPIIIHIN i
30BHIIIHIN CBITHU, 10 CBIJYMTH MPO AHTPOIOLEHTPU3M aHIIIHCHKOTO
MoJiepHi3My. IIpu 1HpOMYy XyHOXXKHI METOHIMII BHUCTYNAIOTh $IK TIJECHI,
¢i3ionoriuni, apredaktHi Ta ypObaHicTuuHi. [lepcneKTUBHUM BUIAETHCS
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TOCIIIKEHHSI MeXaH13MIB (DYHKIIOHYBaHHS XYJ0XHbOI METadTOHIMII Ta
aHaJli3 peaji3allii I[bOro SBUIlA y JUCKypcaxX pPi3HUX THIIIB.
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